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A KEY TO THE EXERCISES, -

AGREEMENT OF THE DEFINITE ARTIOLE,
(Grammar, page 20.)

The boy, the girl, the hatter, and the seamstress.

The sun, the moon, the stars, and the planets,

The knife, the fork, the beef, the salt, the plates, and
the wine-glasses,

The atrocity of the erime. The violence of the wind.

From the house to the garden.

From the garden to the house,

They arrived at the inn, The bird sang.

Those are the hirds. The water is eold.

The waters of the rivers.

The eagle soars very high in the air,

The cunningnese of the deed,

EMPLOYMENT 7 THE DEFINITE ARTICLE,
{Grammar, page 26.)

The heauty of the poem, The delieacy of the style.

The virtnoos are estimahle hut not the vicions.

The Homans were a warlike nation.

The lion is etronger than the tiger,

The aurors announces the appreach of the sun.

The Pyrenees divide France from Hpain,

The Tya.-gus empties into the Atlantie,

The Jupiter of Phidins.

He is of the family of the Langforde.

Moratin is the Gufd-uni of Bpain.

Ay soon ag 1 received the information that the soldiers
had occupied the fort and town, wy zealfor the service
did not allow me to remain any longer in the capital.




A KEY TO THE EXERCISES,

AGREEMENT OF THE DEFINITE ARTIOLE,
(Grammar, page 20.)

E] muchacho, la muchacha, el sombrerere y 1n costurera.

El zo0l, la luna, las estrellas, ¥ los planetas.

El cuchillo, €l tenedor, la carne, la sal, los platos ¥ las
copillas,

La atrovidad del coimen.  La violencin del viento.

De la casa al jardin.

Del jardin 4 1a casa.

Llegaron al meson. El ave cantd.

Aquellas son las aves. El agea estd fria.

Lae agnas de los rics.

El dgnila vuela muy alto en e aire.

La astuciz de Ja hazais.

EMFLOYMEKT OF THE DEFINITE ARTIOLE.

i{Grammar, page 26.)

La hermosura del poema. TLin delicadeza del estile.

Los wirtuosos son estimables, mas no los vicloaos,

Los Homanos eran una nacion guerrera.

El leon es mags faerte que el tipre.

La avrora anuncia la venida del eol.

Los Firinéos dividen la Francia de la Espatia.

El Tajo desagua en el Atldntico.

El Jipiter de Fidias.

El es de 1d familia de los Langlords,

Moratin es el Goldoni de Eeparia.

Luego que recibi la ootiein de que los soldados habian
seupado el fuerte ¥ la villa, mi celo por el servicio no
me permitia mas tiempo qonedarme en la capital.

1*



4 A EEY TO THE EXEROCISES.

Among the advautages that cur arme obtained in the
glorions action, the most interesting wns that of
having frustrated the design of the enemy.

Care is often the attendant on greatness.

Man is a slave to his passions.

Spring, summer, anfumn snd winter, are the four sea-
sons of the year.

Cowardice and meanness are gualities of & man without
homaur.

Impartial eriticism shonld not offend, on the contrary,
we onght to feel honoured by it.

General N. was happily engaged in maintaining tran-
quillity, and repressing seditions.

The happiness of a man of feeling is to relieve the wants
of the poor.

The love of glory animates the brave.

France, Spain, Italy and Germany have different forms
of government.

Russia i o vast empire.

FEurope, Asia, Africa and America are the four quu.rtt- s
af the world.

Rome and Venice were ancient republics,

T intend to proceed from Holland to France, and from
Fraoee to England.

Mr. A. lives in the next stroet,

Mrs. B. has spoken to Mm, O

I am a subatitote of Doctor Sangrade.

il Blas gaid Captain Rolando.

Innocenes, virtue, and merit, shonld be appreciated.

Never ba a slave to avarice nor vice,

Jews, Christians, and Makometans, all are offapring of
the same parent,

We shall leave London on Wednesday at half-past founr,
and artive at oor destination on Friday, at one or
two o'clock.

Victoris the First was proclaimed Queen of Gireat Bri-
tein io the year 1B37.

Leo the Ninth was the firast Pope that maintained an
army in his dominions,

Here is a book sntitled “The Civil Wara of Granada.”

The second paragraph saye thus,



A EEY TO THE EXERCIBES, &

Entre las ventajas que nuestras armas lograron en la
gloriosa accion, la mas interesante fudé la de haber
frustrado el intento del enemigo,

El euidado es amenudo el compatere de la grandeza.

El hombre es ssclave da sus pasiones.

La primavera, el verano, €] otofio y el invierno son las
cuatro estaciones del aro.

La cobardia y la bajeza son cualidades de un hombre
sin honor.

La eritica impareial no debe ofender, al eontrario, de-
biamos honrarnos con ella,

El General N, se veupaba con felis éxito en mantener
la tranguilidad ¥ en veprimir las sediciones,

La felicidad de uo hombre de sentimiento es aliviar las
necesidades de los pobres.

El amot por la gloria anima 4 1os valerosos,

La Francia; la Fapana, la Ttalia ¥ la Germania tienen
diferentes formas de gobierno,

La Rusia es un Imperio vasty,

La Europa, el Asia, el Africa ¥ la América son lna cua-
tro partes del mundo,

Roma vy Venecia fueron repiblicas antiguas.

Intento proceder de Holanda 4 Francia, ¥ de Francia &
Inglaterra,

El Beiior A. vive en la prdxima calle.

La Serore B. ha hablado 4 Ia Seiora C.

Yo soy substituto del Doetor Bangrado,

Gil Blas dijo el Capitan Rolando.

La inocenecln, la virtud y el mérito deblan ser apreciados.

Jamas seas esclavo de la avaricia ni del vieio.

Judios, Cristiancs y Mahometanos, todos son hijos del
mismo padre,

Saldrémos de Léndres (e)) Midreoles 4 las cuatro y me-
dia, y llegarémon & uoestro destino Vidmes & la una,
g & las dos.

Victorta Primera fuéd proclamads Reina de la Gran Bre-
tana en el ano 1B37.

LeonNono fué el primerPaps que mantuve un egéreito
on sus dominios,

Agui estd un libro intituladoe “Guoerras Civiles de
Granada.”

Piarrafo segundo, or, el segundo piarrafo dice aaf,

i
—



6 A EKEY T0 THE EXERCISESH,

Hereules the son of Jupiter,

Here is the paper which [ have bought.

This is the ‘Eey of the gardan.

Leopold Grand Duke of Tascany.

Nicholas Emperer of Enssia.

Quarrels frequently produce fatal consequences.

It is some of the wine that [ sent you.

They are some of the apples from my orchard.

I hiave received some letters.

I want some paper and some pens.

I have soms documents to anewer.

Have they received any wine?—Yes, they have recei-
ved some.

Riches often gain us credit, power, friends, and respect.

THE IXDEFINITE ARTIOLE, e

(Grammar, page 53,)

Fortune is 8 capricions deity.

A guilty conscience is a perpetual torment.

T bought & book, an inkstand, and a dozen of pens.

How much a yard ?=—Two dollars a pound.

Bix dollars a hundrad.

We travelled at the rate of ten leagues & day.

The ship salls six miles an hour,

Give me & dozen at two guiness a dozen.

I will let you have nine pounds at a shilling a pound.

He is a bookbinder, and his brother a bookseller,

He is a German, and she san Irishwoman.

He acted like a traitor,

Parmassus, o mountein of Flocis, is famous for heing
the residence of the Muses,

Captain M., an officer in the French service, fought a
duel with Count F., an Italian Colonel.

Corpelius Tacitns, a famous Latin historian, was hora in
the reign of Nere, & cruel nnd detestable prinee.

He obtained so complete a victory,

She bhas sueh & fine house, and so beautiful & garden!

What an excellent iden] What a fine borse!

A certain friend of mine spoke to me about a certain person,

It is a certain evidence of the fact.



A REY TO THE EXERCIBES, 7

Héreules hijo de Jupiter.

Aquf estd el papel que he comprade.

Esta es la llave del jardio.

Leopoldo Gran Dugue de Toescana,

Nicolas Emperador de Bosia.

Las d.;apnta.s- muchas veces trasn consecuencias fatales.
Es del vino que le mandé.

Bon de las manzanas de mi bhaerto.

He recibido algunas cartas,

Neeesito algun papel ¥ algunas plumas.

Teugu a.Igtmus ﬁneumﬂnntns qne contestar.

¢ Han recibide algun vino®—8i, han reeibide alguno.

Las rigquezas amenudo nos grangean crédito, poder, ami-
go8 ¥ respato,

THE INDEFLMITE ARTIOLE.

[Grummar, page 33.)

La fortuna es una deidad caprichosa.

Uns conciencia eriminal s un tormento perpétun,

Compré un libro, un tintere, ¥ una docens de plamas.

2 A como la vara?—Dos pesos 1a Hbra.

Beis pesos el ciento,

Camindmos & razon de diez Jeguas por dia (or, ol dia).

El imgque anda sels millas por hora {or, la hora).

Dreme Vmd, uns docena de 4 dos guindas la docena,

Le daré & Ymd. nueve libras 4 chelio la libra.

El es encuadernador, ¥ su hermano librero.

El es Aleman, ¥ ella Irlandesa.

Obré como traidor.

El Parnaso, monte de la Foclda, es famoso por ser la
residencis de las Musas. _

El Capitan M., oficial en el servicio francéds tuve un
desafio eon el Conde F., coronel Italiang.

Cornelio Tdeito, famoss historiader latino, nacid en el
reinado de Neron, principe eruel y detestable,

Logro tan completa wictoria,

Tiene tan bella casa, y tan hermoso jardin!

Gué bellisima ides! Qué hermoso caballo!

Cierto amigo mio me hablé acerca de elerta persona,

Es (nna) evidencia cierta de! hacho.



